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Delegacijoms priede pateikiamas 2019 m. gruodžio 19 d. posėdyje Tarybos priimtas Tarybos 

įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2019 m. 

vertinant, kaip Čekija taiko Šengeno acquis nuostatas išorės sienų valdymo srityje, šalinimo. 

Pagal 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 1053/2013 15 straipsnio 3 dalį ši 

rekomendacija bus perduota Europos Parlamentui ir nacionaliniams parlamentams. 
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Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama 

REKOMENDACIJA 

dėl trūkumų, nustatytų 2019 m. vertinant, kaip Čekija taiko Šengeno acquis nuostatas išorės 

sienų valdymo srityje, šalinimo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1053/2013, kuriuo sukuriamas 

tikrinimo, kaip taikoma Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos mechanizmas ir panaikinamas 

1998 m. rugsėjo 16 d. Vykdomojo komiteto sprendimas, įsteigiantis Šengeno įvertinimo ir 

įgyvendinimo nuolatinį komitetą1, ypač į jo 15 straipsnį, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

1) šio sprendimo tikslas – rekomenduoti Čekijai imtis taisomųjų veiksmų trūkumams, 

nustatytiems 2019 m. atliekant Šengeno vertinimą išorės sienų valdymo srityje, pašalinti. 

Atlikus vertinimą, Komisijos įgyvendinimo sprendimu C(2019) 4050 priimta ataskaita, 

kurioje pateiktos išvados bei įvertinimas ir nurodyta atliekant vertinimą nustatyta geriausia 

praktika ir trūkumai; 

                                                 
1 OL L 295, 2013 11 6, p. 27. 
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2) tikralaikė išankstinės informacijos apie keleivius (API) analizė, atliekama naudojant sistemą 

OBZOR IT, ir vėlesnis aktualių rezultatų perdavimas pirmos linijos patikrinimą 

vykdantiems policijos pareigūnams turi aiškią pridėtinę vertę atliekant patikrinimus kertant 

sieną. Tais atvejais, kai keleiviui dėl jo pilietybės reikalinga viza, sistema OBZOR taip pat 

pateikia užklausą Vizų informacinėje sistemoje (VIS). Patikros VIS vykdymas yra geroji 

patirtis, nes užsieniečių reikalų policijos pareigūnai taip gali iš anksto daugiau dėmesio skirti 

atvykstantiems VIS registruotiems keleiviams. Be to, teisinis pagrindas (įstatymas), kuriuo 

reglamentuojamas sienos perėjimo punktų steigimas ir įtvirtinamos nuostatos dėl išankstinių 

saugumo sąlygų priežiūros, taip pat reglamentuojamas sienos perėjimo punktų 

tarptautiniuose oro uostuose darbo organizavimas bei veikimas, laikomas labai gera teisine 

priemone, kuria užtikrinama, kad visuose Čekijos oro uostuose būtų tinkama infrastruktūra, 

atitinkanti Šengeno reikalavimus; 

3) atsižvelgiant į tai, kad svarbu laikytis Šengeno acquis, visų pirma dėl integruoto sienų 

valdymo, API duomenų naudojimo, rizikos analizės ir darbuotojų skaičiaus, pirmiausia 

turėtų būti įgyvendintos 1–7, 9 ir 21 rekomendacijos; 

4) šis sprendimas turėtų būti perduotas Europos Parlamentui ir valstybių narių parlamentams. 

Per tris mėnesius nuo jo priėmimo Čekija pagal Reglamento (ES) Nr. 1053/2013 16 

straipsnio 1 dalį turėtų parengti vertinimo ataskaitoje nustatytų trūkumų pašalinimo veiksmų 

planą, apimantį visas rekomendacijas, ir tą veiksmų planą pateikti Komisijai ir Tarybai, 

REKOMENDUOJA: 

Čekijai imtis toliau nurodytų veiksmų. 

Integruoto sienų valdymo strategija 

1. Užbaigti rengti ir įgyvendinti Čekijos nacionalinę integruoto sienų valdymo strategiją, 

siekiant visiškai įvykdyti Reglamento (ES) 2016/1624 4 straipsnio reikalavimus. 



 

 

15008/19   rst/EC 4 

 JAI.B  LT 
 

Žmogiškieji ištekliai ir profesionalumas 

2. Pradėti vykdyti specialius mokymus vadovams ir užtikrinti, kad anglų kalbos mokymas būtų 

privalomas tiems pareigūnams, kurių dabartinės žinios neleidžia tinkamai atlikti pirmos ir 

antros linijų užduočių. 

Rizikos analizė 

3. Imtis struktūrinių veiksmų nustatytam regioninio lygmens rizikos analizės funkcijos 

pažeidžiamumui pašalinti. 

4. Užtikrinti, kad visos oro transporto bendrovės iš anksto perduotų išankstinę informaciją apie 

keleivius siekiant, kad visas užklausas būtų galima atlikti iki jiems atvykstant. 

5. Visuose sienos perėjimo punktuose padidinti bendrosios integruotos rizikos analizės 

modulio 2.0 mokymus sėkmingai baigusių pareigūnų skaičių. 

Nacionalinis koordinavimo centras / EUROSUR 

6. Padidinti nacionalinio koordinavimo centro darbuotojų skaičių, kad būtų užtikrintas centro 

veikimas visą parą septynias dienas per savaitę. 

Patikrinimai kertant sieną. Horizontalieji klausimai 

7. Vizų mokestį, taikomą Rusijos piliečiams prie sienos išduodamoms vizoms, suderinti su 

Europos Sąjungos ir Rusijos Federacijos susitarimo dėl vizų išdavimo tvarkos 

supaprastinimo (OL L129, 2007 5 17, p. 27) 6 straipsniu. 

Sienos perėjimo punktas Prahos oro uoste 

8. Vykdyti aktyvesnį tarpžinybinį bendradarbiavimą rengiant bendras operacijas ir bendrąją 

rizikos analizę arba dalijantis rizikos analizės rezultatais. 

9. Dar labiau padidinti darbuotojų, atliekančių patikrinimus kertant sieną Prahos oro uoste, 

skaičių, kad būtų atsižvelgta į būsimus pokyčius, ir užtikrinti nuolatinę patikrinimų kertant 

sieną kokybę bei mokymosi galimybes. 
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10. Gerinti pirmos ir antros linijų patikrinimus atliekančių darbuotojų anglų ir rusų kalbų žinias 

užtikrinant aktyvesnį kalbų mokymą. 

11. Įrengti ryšio sistemą (pvz., garsiakalbį ir mikrofoną) kontrolės kabinose, kad būtų užtikrintas 

tinkamas policijos pareigūnų ir keleivių bendravimas. 

12. Užtikrinti, kad ženklinimas antrame terminale atitiktų Šengeno sienų kodekso 10 straipsnį ir 

III priedą. 

13. Užtikrinti, kad atitiktis atvykimo sąlygoms būtų nuolatos tikrinama pagal Šengeno sienų 

kodeksą. 

14. Užtikrinti, kad lankstinukas, skirtas trečiųjų šalių piliečiams, kuriems turi būti taikomas 

išsamus antros linijos patikrinimas, informuojantis apie antros linijos patikrinimų tikslą bei 

procedūras, būtų prieinamas visomis oficialiosiomis Europos Sąjungos kalbomis pagal 

Šengeno sienų kodekso 8 straipsnio 5 dalį. 

Sienos perėjimo punktas Brno oro uoste 

15. Gerinti pirmos ir antros linijų patikrinimus atliekančių policijos pareigūnų anglų kalbos 

žinias užtikrinant aktyvesnį kalbų mokymą. 

16. Užtikrinti, kad visi patikrinimus kertant sieną atliekantys pareigūnai pakankamai išmanytų 

Šengeno sienų kodekso priedus ir Šengeno vadovą. 

Pasienio perėjimo punktas Karlovi Varų oro uoste 

17. Gerinti antros linijos patikrinimus atliekančių policijos pareigūnų užsienio kalbų žinias 

užtikrinant aktyvesnį kalbų mokymą. 

18. Užtikrinti, kad būtų atidžiau tikrinamas pragyvenimo lėšų bei viešbučių užsakymo 

patvirtinimo, bilietų arba kvietimų turėjimas pagal Šengeno sienų kodeksą. 
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19. Užtikrinti, kad sėdėdami kabinose policijos pareigūnai galėtų tinkamai stebėti ir profiliuoti 

keleivius. 

20. Įrengti ryšio sistemą (pvz., garsiakalbį ir mikrofoną) kontrolės kabinose arba pašalinti dalį 

priekinio stiklo, kad būtų užtikrinta tinkama policijos pareigūnų ir keleivių komunikacija. 

21. Imtis reikiamų priemonių, kad leidimų neturintys asmenys negalėtų patekti į uždaras zonas 

ir iš jų išeiti (peronas), ir sutvarkyti infrastruktūrą pagal Šengeno sienų kodekso VI priedo 

2.1.3 punktą. 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas 

 

____________ 


		2019-12-20T09:39:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



